Boox I.]

stone that attracts iron: arabicized [from the
Greek payviirs). (S, K) [Mentioned in S,
L, K, in art. _uaé; but, as observed in the
TA, it should have a separate place.]

[ui")

(€ o)
See Supplement.]
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L:!i"; and &S‘,.: The posterior, or, as some say,
(K:) or the inner
angle of the eye, next the nose. (K, &c., art.
J‘l-o.) Mentioned by most of the lexicographers

in art. J-Lo, q.v. (TA)

anterior, part of the eye:

-

—t

2, Mgb,) inf. n. <de o (and,

accord. to the K, isti.., but this is the inf. n. of
::-i;, q.v.; TA) He hated him : (S, K:) as also
Y azie, (K,) inf. n. E,.;.i;."i; (TAj;) [but this has,
probably, an intensive Biéniﬁcation ;] or ke hated
him on account of a foul action that ke had com-
mitted : (Lth:) or he hated him mith the most
violent hatred, (Zj, M, Er-Réghib, Msb,) on
account of a foul action. (Msb.) e u]l K4
uﬁUl aor. 2, inf. n. auh.o He mas hateful, or an

object of hatred, to men, on account,of a foul
action that he had committed : (Lth:) or he was
hateful, or an object of hatred, in the utmost degree,
(M, Msb,) on account of a foul action. (Msb.)
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1. alie, (aor.

2: see 1.

8. ai3l Ile hated him [or hated him in the
utmost degree] reciprocally, on account of some foud,
or cvil, affair. (A.) e— l,::ifo [They bore hatred,
one to another.] (TA, art. &.)

4. d.a:.s &Eaf G o hated, or hateful or

odious, is he to me! (Sb, K.) e ] J...u
How I hate kim! (Sb, K.)

(4 -
5. ?,JI <o He showed, or manifested, hatred

[or the utmost hatred) to him : contr. of osems
adl. (A.)

6. 1o=3le3 They hated one another, [or hated
one another in the utmost degree,] on account of
some foul, or evil, affair. (A.)

.:,.A..J Clﬁa The marrying the wife of one's

father after him; (K;) that is, after his having
divorced her or died: (TA :) this was done in the
time of paganism, ($,) and was then thus called ;
Sie signifying the ‘‘most violent hatred :” it is
forbidden in the Kur, iv. 26. (Zj.)

obike — Ko
]
u*"‘ A man who has contracted the kind of
mamage termed Saioll C\Q (I8d, K:) or the

Z, K)

Sis and Y S4ies Hated: (S, K:) or the
former signifies hateful, and the latter hLated:
(MF:) [or hateful, and hated, on account of his
having committed a foul action: in this sense
“acie is mentioned by Lth: or hateful, and hated,
in the utmost degree, on account of a foul action :
in this sense <..is is mentioned in the Msb.]

son of such a man.

l"

\J’M see n—\g&o

SR

5 ..
Sie A certain kind of beverage, prepared

from honey, (S, L, K,) which the Khaleefehs of

the sons of Umeyyeh used to drink: (L:) so
called in relation to a town in Syria, ($, L,) called
3ie; or in relation to a town in Syria in the
province of El-Urdunn: (L:) or thisisa mxsstake,
for the name of the town is with teshdeed [wio]:
1B says, that the orthography of the word as best
known to the lexicologists is Lg.:u:t;, without
teshdeed ; but that A’Obeyd and others write it
with teshdeed ; and that IAmb cites in confirma-
tion of its being thus a verse of "Amr Ibn-Maadee-
kerib, at the end of which occurs the expression
3 oy Ob aghid;
L_g.}i; ;] adding, that it is thus called in relation

without (¢; [app. for

to Sie, a town of Damascus, in the mountain
(L:) A’Obeyd says, 1
hold it to be correctly _gadke; and I heard Reja

overlooking El-Ghér:

Ibn-Selemeh explain this as signifying “ wine
diminished to half its quantity by boiling;” as
though it were divided (23) in halves: (Sh, L:)
1B adds, that Aboo-t-Teyyib the lexicologist says,
that the word in question is with s without
teshdeed ; from ..:.i.;; and is only written with
teshdeed by poetic licence: and in confirmation
of this assertion, IB cites verses in which the

name of the town and that of the bcvcrafre are
z- ] 0—

written without teshdeed. (L.) —— gm -9
A certain well-known kind of cloth, or garment :
(L, TA :) yousay Lude 3. (K. [In the CK,

L
erroneously, L:'.&io.])

Pt

1 jis, aor. 2, (S, Mgb,) inf. n. ji5, (5, A,
Msb, K,) It ras, or became, bitter ; (§, A, Msb,
K;) as also ¥ iel, (ISk, IKtt, A, Msh, K,) inf.
n. ;Li.;l (Msb:) or sour, or acid: (K:) and
¥ i, said of milk, (AZ, A, K,) it became almost
bitter, by reason of its quality of biting the tongue :
(A:) or lost its [proper] flavour (AZ, K) by
becoming intensely sour or acid. (AZ, TA.) ==
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e i, (ISK, 8, A, K,) sor. 2, iof n. jis,
(ISk, S,) He bruised his neck: (8, A:) or beat
it with a staff or stick, so as to break the bone in
pieces, leaving the shin whole. (A, K.) — And
hence, (A,) i;_.!l;.ll iﬁ;:.)l;i; He macerated the
salt fish in vinegar; (A, K;) asalso ¥ iel. (K.
And in like manner you say of anything that you

macerate. (TA.)

) 0-08

4: see ], in three places. == l.[‘)-: u’j:d Syiol
I made beverage bitter to, or for, .mch a one.
(1Drd.)

0.

o Bee ;i.;, in three places.

)'i.; Bitter; (S, A, Msb, K;) as also ';i...;
(TA) and ¥3ies (8, A, K) and ¥39hii: (Sgh,
K:) or sour; acid; as also ¥ yigs: (K:) which
last also signifies intensely sour or acid; (AZ,
Aboo-Mailik, $;*) applied to milk : (the same,
and K:) or sour, or acid, milk. (Myb.) —
Aloes; syn. ;.-; (As, S, A, Msb, K :) as also
':,3.;: (S:) or a certain thing resembling it : (1Kt,
Msb, K :) or poison : as also ';ﬁ.;; (X ;) -which
is said by some to be a form used by poetic
license : (TA:) or, accord. to AA, a certain

bitter kind of tree : and accord. to AHn, a certain
plant, mhich groms in leaves without branches.

(TA.) [See io.]

L]

L
phow i S€€ yio, in two places.

® 0., 9 -0

J9hoo How Fish macerated in vinegar and salt,
s0 as to become a cold sauce or fluid seasoning :

(Az, TA:) or sour, or acid, fish: (IAar, TA:)
or fish bruised (;i;._:) in water and salt: you
should not say ;,a'{.: ($.)
;,.:.;._: : see ).i..;
hio
130 The freedman of a freedman : (K:) or
the slave of a slave of a frecdman whence the

Ly ]

Arabs say, in reviling, ._,.e UL. w la:l... O3
U’) (S.) See art. h.u A1 [which
is its pl.] like L and »w signifies, accord.

to IAar, The refuse, or ‘lowest or basest or
meanest sort, of mankind, or of people. (TA

in art. yae..)

[ C.i.o, &e.
See Supplement.]

(%

$ls The hole of a fox, or of a hare, or rabbit :
or, accord. to Th, the kole of the kind of lizard

called . (L.)
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